
   Mini-Multifunktionsgießstab
 Sicherheitshinweise

• Max. Arbeitsdruck: 4 bar.
Gebrauchs- und Sicherheitshinweise 
lesen, unbedingt beachten und zusam-
men mit dem Produkt aufbewahren.

• Bei Weitergabe des Produkts müssen diese 
ebenfalls beigefügt werden!

Nicht für Trinkwasser geeignet!

• Nach Benutzung den Wasserhahn immer sch-
ließen und den Schlauch entleeren!

• Wasserstrahl niemals auf elektrische Einricht-
ungen richten!

• Wasserstrahl niemals auf Personen oder Tiere 
richten!

• Geräteanschluss von Zeit zu Zeit reinigen, um 
dichten Sitz am Schlauchanschluss zu ge-
währleisten.

• Verpackung aufbewahren, enthält wichtige 
Informationen.

• Nur für den Außenbereich.
Verwendung
• Stellen Sie das Sprühbild ein, indem Sie eine 

der sechs Funktionen auswählen: 
1. Feinnebel (1e)
2. Kegelstrahl (1f)
3. feiner Sprühnebel (1g) 
4. flacher Strahl (1h)
5. mittlerer Strahl (1i)
6. harter Strahl (1j)

• Stufenlos einstellbar von kräftigem Vollstrahl 
bis sanft sprühend

• Ergonomische Form mit arretierbarem Auslö-
ser – mit leichtem Druck sofort wieder freige-
ben.

• Ideal zur Bewässerung von schwer zugängli-
chen Stellen.

• Mit integriertem Durchflussregler.
• Leichter Aluminiumstab mit komfortablem, 

rutschfestem Softgrip.
• Schwenkbarer Brausekopf (bis max. 62,5°).
• Parkside Click System: Passend für gängige 

Schlauch-Systeme.
• Witterungs-, UV- und frostbeständig. 
• Stecken Sie den Wasserschlauch an den An-

schluss (1a) des Artikels (1) (Abb. A) und das 
andere Ende des Wasserschlauchs an den 
Wasserhahn.

• Drehen Sie den Wasserhahn langsam auf. 
• Öffnen Sie das Ventil durch leichtes Drüc-

ken des Triggers (1b). Um die Stärke des 
Wasserstrahls zu regulieren, verwenden Sie 
den Daumenhebel (1d) (Abb. A): Daumenhe-
bel nach unten: Wasserstrahl wird reduziert; 
Daumenhebel nach oben: Wasserstrahl wird 
intensiviert.

• Stellen Sie den gewünschten Neigungswinkel 
des Sprühkopfs am Gelenk (1c) ein (Abb. A).

• Beenden Sie das Gießen, indem Sie den Trig-
ger loslassen oder den Wasserhahn zudrehen.
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A Hinweise zur Garantie und Serviceabwic-
klung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger Kont-
rolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH räumt 
privaten Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der folgenden Bestim-
mungen ein. Die Garantie gilt nur für Material- und Verarbei-
tungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche 
Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der 
Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Garan-
tiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassenbeleg 
auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen aufgrund 
der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-

kelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Artikel, einer Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Artikels.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular, das 
Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

• Einen als defekt erfassten Artikel können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

• 
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Anleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) gelangen Sie 
zur Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 471862_2407
  Kundenservice Deutschland

 Telefon: 08008855300
  Kundenservice Österreich

 Telefon: 0800447750
  Kundenservice Schweiz

 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

Use
• Change the spray pattern by selecting one of 

six settings: 
1. Fine mist (1e)
2. Cone jet (1f)
3. Soft spray (1g) 
4. Flat jet (1h)
5. Medium jet (1i)
6. Hard jet (1j)

• Infinitely adjustable from powerful full jet to 
gentle spray.

• Ergonomic shape with lockable trigger – re-
leased immediately with light pressure.

• Ideal for watering hard-to-reach places.
• With an integrated flow regulator.
• Lightweight aluminium rod with a comfortable,  

non-slip soft grip.
• Spray head with swivel joint (up to max. 62.5°).
• Parkside Click System: Suitable for standard 

hose systems.
• Weather-, UV- and frost-resistant.
• Connect the hose pipe to the connector (1a) 

on the product (1) (Fig. A) and the other end of 
the hose pipe to the tap.

• Turn on the tap slowly. 
• Open the valve by lightly pressing the trigger 

(1b). To regulate the strength of the water jet, 
use the thumb lever (1d) (Fig. A): Thumb le-
ver down: Reduces water jet; thumb lever up: 
Intensifies water jet.

• Set the angle of inclination you require for the 
spray head on the hinge (1c) (Fig. A).

• Finish watering by releasing the trigger or by 
turning off the tap.

Notes on the guarantee and service handling
The product was produced with great care and under continuous 
quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives 
private end customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in accordance with 
the following provisions. The guarantee is only valid for material 
and manufacturing defects. The guarantee does not cover parts 
subject to normal wear and tear that are thus considered wear 
parts (e.g. batteries) or fragile parts such as switches, rechargea-
ble batteries, or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product has 
been used incorrectly, improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that a material or 
manufacturing defect exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the guar-
antee period by presenting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. The guarantee period 
is not extended by any repairs carried out under the guarantee, 
under statutory guarantees, or as a gesture of goodwill. This also 
applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service hot-
line mentioned below or contact us by e-mail. If there is a guar-
antee case, then the product will be repaired or replaced free of 
charge to you or the purchase price will be refunded, depending 
on our choice. Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case please follow the follow-
ing instructions:
• For all inquiries keep the sales receipt and product number 

(e.g. IAN 123456_7890) handy as proof of purchase.
• You will find the product number on the product label, on an en-

graving on the product, on the title page of your instructions (bot-
tom left), or on the sticker on the back or bottom of the product.

• Should any functional problem or other defects occur, first 
contact the service department named below by telephone or 
use our contact form, which you will find at parkside-diy.com 
under service categories.

• Once the product is determined to be defective, you can then 
attach the proof of purchase (sales receipt) and state the 
nature of the defect and when it occurred and send it, postage 
free for you, to the address of the service department of which 
you have been notified.

• 
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At parkside-diy.com you can find and 
download these and many other 
manuals. With this QR code you can 
directly access parkside-diy.com. 
Select your country and use the 
search template to look for the 
operating instructions. By entering the 
product number (e.g. IAN 
123456_7890) you access the operat-
ing instructions for your product. 

IAN: 471862_2407
  Customer Service United Kingdom

 Telephone: 08000518970
  Customer Service Ireland

 Telephone: 1800851251
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

  Mini Multi-Function Spray Lance
 Safety notes

• Max. working pressure: 4 bar.
Read and strictly observe the instruction 
manual and safety instructions. Keep 
them with the product.

• When giving the product to someone else, 
these instructions must also be given.

Not suitable for drinking water.

• After use always close the tap and empty the 
hose.

• Never spray water onto electrical equipment.
• Never spray water at people or animals.
• Clean the appliance connection from time to 

time to ensure a tight fit at the hose connection.
• Retain packaging, it contains important infor-

mation.
• For outdoor use only.

12
.0

4.
20

24
 / 

PM
 2

:0
0

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH 
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
Delta-Sport-Nr.: GB-15698

 02/2025

IAN 471862_2407



  Mini-lance d’arrosage multifonction
 Consignes de sécurité

• Pression de fonctionnement max. : 4 bar.
Lire les instructions d’utilisation et les 
consignes de sécurité, les respecter 
impérativement et les conserver avec 
le produit.

• Joindre impérativement les instructions en 
cas de transmission à un tiers

Produit non adapté à l’eau potable !

• Toujours fermer le robinet après utilisation 
et vider le tuyau !

• Ne jamais orienter le jet d’eau vers des 
installations électriques !

• Ne jamais orienter le jet d’eau vers des 
personnes ou des animaux !

• Nettoyer les raccords des appareils de 
temps en temps afin de garantir une bonne 
fixation au niveau du raccord de tuyau.

• Conserver l’emballage car il contient des 
informations importantes.

• Pour une utilisation en extérieur seulement.
Utilisation
• Réglez la pulvérisation en sélectionnant l’une 

des six fonctions : 
1. Fine brume (1e)
2. Jet en cône (1f)
3. Fine pulvérisation de brume (1g) 
4. Jet plat (1h)
5. Jet moyen (1i)
6. Jet puissant (1j)

• Réglable en continu du jet plein puissant au jet 
doux.

• Forme ergonomique avec déclencheur 
verrouillable, libération immédiate par une 
légère pression.

• Idéal pour l’arrosage des endroits difficiles 
d’accès.

• Régulateur de débit intégré.
• Manche en aluminium léger avec poignée 

confortable et antidérapante.
• Pomme de douche pivotante (jusqu’à 62,5° 

max.).
• Parkside Click System : convient aux 

systèmes de tuyaux courants.
• Résistant aux intempéries, aux UV et au gel. 
• Branchez le tuyau d’eau sur le raccord (1a) de 

l’article (1) (fig. A) et l’autre extrémité du tuyau 
d’eau sur le robinet.

• Ouvrez lentement le robinet d’eau. 
• Ouvrez la valve en appliquant une légère 

pression sur la gâchette (1b). Pour régler 
l’intensité du jet d’eau, utilisez le levier du 
pouce (1d) (fig. A) . Levier du pouce vers le 
bas : le jet d’eau diminue ; levier du pouce 
vers le haut : le jet d’eau s’intensifie.

• Réglez l’angle d’inclinaison souhaité de la tête 
de pulvérisation au niveau de l’articulation (1c) 
(fig. A).

• Terminez l’arrosage en relâchant la gâchette 
ou en fermant le robinet.

Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est collecté séparément.

Indications concernant la garantie et le  
service après-vente
L’article a été produit avec grand soin et sous un contrôle 
constant.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde au client 
final privé une garantie de trois ans sur cet article à compter de 
la date d‘achat (période de garantie) conformément aux dis-
positions suivantes. La garantie ne vaut que pour les défauts 
de matériaux et de fabrication. La garantie ne couvre pas les 
pièces soumises à une usure normale, lesquelles doivent donc 
être considérées comme des pièces d’usure (comme par ex. les 
piles), de même qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, telles 
que les interrupteurs, les batteries ou les pièces fabriquées en 
verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si l‘article 
a été utilisé de manière abusive ou inappropriée, hors du cadre 
de son usage ou du champ d‘application prévu ou si les instruc-
tions de la notice d‘utilisation n‘ont pas été respectées, à moins 
que le client final ne prouve que l´article présentait un défaut de 
matériau ou de fabrication n´étant pas dû à l‘une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent être adres-
sées pendant la période de garantie qu‘en présentant le ticket de 
caisse original. 
Veuillez pour cela conserver le ticket de caisse original. Ceci 
s‘applique également aux pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez d‘abord contacter 
le service d‘assistance téléphonique ci-dessous ou nous contac-
ter par courrier électronique. Si le cas est couvert par la garantie, 
nous nous engageons - à notre appréciation - à réparer ou à 
remplacer l‘article gratuitement pour vous ou à vous rembourser 
le prix d‘achat. Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie contre le 
vendeur concerné, ne sont pas limités par cette garantie. 

  Multifunctionele mini sproeistang
 Veiligheidsinstructies

• Max. werkdruk: 4 bar.
Lees de gebruiks- en veiligheidsaanwij-
zingen, neem deze beslist in acht en 
bewaar deze samen met het product.

• Bij het doorgeven van het product moeten 
deze ook worden overhandigd!

Niet geschikt voor drinkwater!

• Sluit de waterkraan altijd na gebruik en tap de 
slang dan af!

• Richt de waterstraal nooit op elektrische in-
stallaties, apparatuur of voorzieningen!

• Richt de waterstraal nooit op personen of 
dieren!

• Reinig de apparaataansluiting periodiek om 
stevig vastzitten aan de slangaansluiting te 
waarborgen.

• Bewaar de verpakking, deze bevat belangrijke 
informatie.

• Alleen voor gebruik buitenshuis.
Gebruik
• Stel het sproeitype in door een van de zes 

functies te selecteren: 
1. Fijne nevel (1e)
2. Kegelstraal (1f)
3. Fijne sproeinevel (1g) 
4. Vlakke straal (1h)
5. Gemiddelde straal (1i)
6. Harde straal (1j)

• Traploos instelbaar van krachtige, volle straal 
tot zachte sproeistraal.

• Ergonomische vorm met vergrendelbare 
trekker – met lichte druk onmiddellijk weer te 
ontgrendelen.

• Ideaal voor de besproeiing van moeilijk 
bereikbare plaatsen.

• Met geïntegreerde debietregelaar.
• Lichte aluminium lans met comfortabele 

antislip softgrip.
• Draaibare broeskop (max. 62,5°).
• Parkside Click System: geschikt voor 

gangbare slangsystemen.
• Weer-, uv- en vorstbestendig. 
• Bevestig de waterslang op de aansluiting 

(1a) van het artikel (1) (afb. A) en het andere 
uiteinde van de waterslang aan de waterkraan.

• Draai de waterkraan langzaam open. 
• Open de klep door licht te drukken op de 

trekker (1b). Gebruik de duimhendel (1d) 
(afb. A) voor het regelen van de sterkte van 
de waterstraal. Duimhendel naar beneden: 
waterstraal wordt zwakker; duimhendel naar 
boven: de waterstraal wordt sterker.

• Stel de gewenste hellingshoek van de 
sproeikop in met het scharnier (1c) (afb. A).

• Stop met sproeien door de trekker los te laten 
of de waterkraan dicht te draaien.

Opmerkingen over garantie en serviceaf-
handeling 
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder per-
manent toezicht geproduceerd. De firma DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH verleent particuliere eindklanten op dit 
artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum van aankoop 
(garantietermijn) en dit op grond van de volgende bepalingen. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. 
De garantie is niet van toepassing op onderdelen die aan een 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als niet-slijtvaste 
onderdelen te beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s of onderdelen die 
van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten als het 
artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het kader van de voorzie-
ne bepaling of in het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij de eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van de 
hoger vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens de 
garantieperiode op vertoon van de originele kassabon ingediend 
worden. Gelieve daarom de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele reparaties op grond van de 
garantie, wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder vermel-
de servicehotline te richten of met ons per e-mail contact op te 
nemen. Is er sprake van een garantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – voor u gratis gerepareerd, wordt 
het vervangen of wordt de aankoopsom terugbetaald. Verdere 
rechten op grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie te-
genover de betreffende verkoper, worden door deze garantie niet 
beperkt.

Afwikkeling in een garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van uw verzoek te garande-
ren, aan de volgende aanwijzingen gevolg te geven:
• Gelieve voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnum-

mer (bv. IAN 123456_7890) als bewijs van de aankoop klaar te 
houden.

• Gelieve het artikelnummer op het typeplaatje aan het artikel, 
aan een gravure aan het artikel, op de voorpagina van uw 
handleiding (onderaan links) of op het etiket aan de achter- of 
onderzijde van het artikel terug te vinden.

• Als er zich functionele fouten of andere gebreken voordoen, 
contacteert u in eerste instantie de hierna vernoemde service-
afdeling telefonisch of maakt u gebruik van ons contactformu-
lier dat u op parkside-diy.com in de categorie “Service” vindt.

• Een als defect geregistreerd artikel kunt u dan mits toevoeging 
van het bewijs van aankoop (kassabon) en met de vermelding, 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het zich voorgedaan 
heeft, voor u portovrij aan het u meegedeelde serviceadres 
zenden.

* Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition 
ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état cou-
verte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le ven-
deur, par le producteur ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés 
de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice. 
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Traitement de la garantie
Afin que nous puissions vous garantir un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les instructions suivantes :
• Pour toute demande, veuillez avoir le ticket de caisse et le 

numéro d’article (p. ex. IAN 123456_7890) à portée de main en 
tant que justificatif d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article sur la fiche signalétique de 
l’article, sur une inscription gravée sur l’article, sur la page de 
titre de votre notice explicative (en bas à gauche) ou sur l’auto-
collant au dos ou en dessous de l’article.

• En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres défauts, 
contactez d’abord le service après-vente indiqué ci-dessous 
par téléphone ou utilisez notre formulaire de contact que 
vous trouverez sur le site parkside-diy.com dans la catégorie 
Service.

• Vous pourrez ensuite envoyer votre article jugé défectueux à 
l’adresse de service qui vous a été communiquée, sans frais 
de port, en y joignant le justificatif d’achat (ticket de caisse) et 
en indiquant en quoi consiste le défaut et quand il est survenu.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger la présente 
notice ainsi que de nombreuses 
autres. Ce code QR vous permet 
d’accéder directement à parkside-diy.
com. Sélectionnez votre pays et 
utilisez le champ de recherche pour 
trouver des notices d’utilisation. En 
saisissant le numéro d’article (p. ex. 
IAN 123456_7890), vous accéderez à 
la notice d’utilisation de votre article.

IAN : 471862_2407
  Service après-vente France

 Téléphone : 0800907612
  Service après-vente Belgique

 Téléphone : 080012614
Formulaire de contact sur parkside-diy.com
Siège : Allemagne
*n’est valable que pour la France
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u dit en nog 
veel andere handboeken inkijken en 
downloaden. Met deze QR-code 
geraakt u direct op parkside-diy.com. 
Selecteer uw land en zoek via het 
zoekvenster naar de bedieningshand-
leidingen. Door het artikelnummer (bv. 
IAN 123456_7890) in te voeren, 
geraakt u tot de bedieningshandleiding 
voor uw artikel.

IAN: 471862_2407
  Klantenservice België

 Telefoon: 080012614
  Klantenservice Nederland

 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland

 Uniwersalny natrysk w wersji mini
 Wskazówki bezpieczeństwa

• Maks. ciśnienie robocze: 4 bar.
Przeczytać wskazówki dotyczące użytko-
wania i bezpieczeństwa, bezwzględnie ich 
przestrzegać i przechowywać wraz z 
produktem.

• W razie oddawania produktu przekazać je 
kolejnemu właścicielowi!

Produkt niedostosowany do wody pitnej!

• Po użyciu zawsze zamykać kurek wody i 
opróżniać wąż!

• Nigdy nie kierować strumienia wody na urzą-
dzenia elektryczne!

• Nigdy nie kierować strumienia wody na osoby 
lub zwierzęta!

• Od czasu do czasu oczyścić przyłącze urzą-
dzenia, aby zapewnić szczelność osadzenia na 
przyłączu węża.

• Zachować opakowanie, zawiera ono ważne 
informacje.

• Wyłącznie do użytku na zewnątrz.
Użytkowanie
• Ustawić strumień zraszania, wybierając jedną 

z sześciu funkcji: 
1. Mgiełka (1e)
2. Strumień stożkowy (1f)
3. Delikatna rozpylona mgiełka (1g) 
4. Płaski strumień (1h)
5. Średni strumień (1i)
6. Mocny strumień (1j)

• Bezstopniowa regulacja od silnego pełnego 
strumienia do delikatnego zraszania.

• Ergonomiczny kształt z regulowanym 
wyzwalaczem – możliwość ponownego 
zwolnienia poprzez delikatny nacisk.

• Idealnie nadaje się do nawadniania ciężko 
dostępnych miejsc.

• Ze zintegrowanym regulatorem przepływu.
• Lekki aluminiowy drążek z wygodnym, 

antypoślizgowym, miękkim uchwytem.
• Obrotowa głowica natryskowa (do maks. 

62,5°).
• System Parkside Click: pasuje 

do standardowych systemów węży.
• Odporność na warunki atmosferyczne, 

promieniowanie UV oraz mróz. 
• Podłączyć wąż na wodę do przyłącza (1a) 

produktu (1) (rys. A), a drugi koniec węża 
do kranu.

• Powoli odkręcić kran. 
• Otworzyć wentyl lekko naciskając 

wyzwalacz (1b). W celu regulacji siły 
strumienia wody należy użyć dźwigni 
kciukowej (1d) (rys. A). Dźwignia w dół: 
zmniejszenie strumienia wody; dźwignia 
w górę: zwiększenie strumienia wody.

• Ustawić pożądany kąt nachylenia dyszy 
zraszającej na przegubie (1c) (rys. A).

• Zakończyć podlewanie, zwalniając wyzwalacz 
lub zakręcając kran.

Wskazówki dotyczące gwarancji i obsługi  
serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą starannością i 
pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
przyznaje klientowi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) z zastrzeżeniem 
poniższych postanowień. 

Gwarancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych i wad wyko-
nania. Gwarancja nie obejmuje części, które podlegają normal-
nemu zużyciu i z tego względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części kruchych takich jak 
przełączniki ani części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwarancji w przypad-
ku użycia artykułu w sposób niewłaściwy lub sprzeczny z jego 
przeznaczeniem lub w sposób wykraczający poza przewidziane 
przeznaczenie lub poza przewidziany zakres użytkowania lub je-
śli wytyczne zawarte w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie wady materiałowej 
lub wady wykonania, która nie wynika z podanych wyżej przy-
czyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać wyłącznie w okre-
sie gwarancyjnym za okazaniem oryginalnego dowodu zakupu. 
Prosimy zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy skontaktować się 
z nami najpierw za pośrednictwem podanej poniżej infolinii ser-
wisowej lub drogą e-mailową. W przypadku objętym gwarancją 
artykuł zostanie – według naszego uznania – bezpłatnie napra-
wiony, wymieniony lub nastąpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji 
nie wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa ustawowych praw, w 
szczególności roszczeń gwarancyjnych wobec danego sprze-
dawcy.
W przypadku wymiany części lub całego artykułu okres gwa-
rancji przedłuża się o trzy lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu 
cywilnego. Po upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy są 
płatne.

Postępowanie w przypadku roszczeń  
gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa sprawy, proszę 
postępować zgodnie z następującymi wskazówkami:
• W przypadku wszystkich zapytań prosimy o przygotowanie 

paragonu i numeru artykułu (np. IAN 123456_7890) jako dowo-
du zakupu.

• Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej ar-
tykułu, na grawerze na artykule, na stronie tytułowej instrukcji 
(w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tyłu lub na spodzie 
artykułu.

• W przypadku nieprawidłowości w funkcjonowaniu lub innych 
wad należy najpierw skontaktować się telefonicznie z wymie-
nionym poniżej działem serwisu lub skorzystać z naszego 
formularza kontaktowego, który można znaleźć na stronie 
parkside-diy.com w kategorii Serwis.

• Artykuł uznany za wadliwy można następnie wysłać bezpłatnie 
na podany adres serwisowy, załączając dowód zakupu (para-
gon) oraz określając, na czym polega wada i kiedy wystąpiła.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com można 
przeglądać i pobrać tę oraz wiele 
innych instrukcji. Dzięki temu kodowi 
QR trafią Państwo bezpośrednio na 
stronę parkside-diy.com. Proszę 
wybrać kraj docelowy i za pomocą 
formularza wyszukiwania szukać 
instrukcji obsługi. Podając numer 
artykułu (np. IAN 123456_7890) 
zostaną Państwo przekierowani do 
instrukcji obsługi danego artykułu.

IAN: 471862_2407
  Dział obsługi klienta Polska

 Telefon: 008004912069
Formularz kontaktowy na stronie parkside-diy.com
Siedziba: Niemcy

 Mini multifunkční zalévací tyč
 Bezpečnostní pokyny

• Max. pracovní tlak: 4 bar.
Přečtěte si návod k použití a bezpečnostní 
pokyny, dodržujte je a uschovejte je 
společně s výrobkem.

• V případě odevzdání výrobku další osobě jí 
odevzdejte také všechny tyto podklady!

Nevhodné pro pitnou vodu!

• Po použití vždy zavřete vodovodní kohoutek a 
vyprázdněte hadici!

• Vodní paprsek nikdy nesměrujte na elektrická 
zařízení!

• Vodní paprsek nikdy nesměrujte na osoby ani 
zvířata!

• Přípojku občas vyčistěte, abyste dosáhli řád-
ného utěsnění připojení hadice.

• Obal si uschovejte, obsahuje důležité informa-
ce.

• Pouze pro venkovní použití.

Použití
• Výběrem jedné ze šesti funkcí nastavte způsob 

stříkání: 
1. Jemná mlha (1e)
2. Kuželový paprsek (1f)
3. Jemná rozprašovaná mlha (1g) 
4. Plochý paprsek (1h)
5. Střední paprsek (1i)
6. Tvrdý paprsek (1j)

• Plynulé nastavení od silného plného proudu až 
po jemné rozprašování.

• Ergonomický tvar se spouští s aretací – 
okamžité opětovné uvolnění lehkým tlakem.

• Ideální k zavlažování obtížně přístupných míst.
• S integrovaným regulátorem průtoku.
• Lehká hliníková tyč s komfortním 

protiskluzovým měkkým úchopem.
• Otočná sprchová hlavice (max. o 62,5°).
• Zacvakávací systém Parkside: kompatibilní 

s běžnými hadicovými systémy.
• Odolný vůči vlivům počasí, UV záření a mrazu. 
• Hadici připojte k přípojce (1a) výrobku (1) 

(obr. A) a druhý konec hadice k vodovodnímu 
kohoutku.

• Pomalu otevřete vodovodní kohoutek. 
• Mírným tlakem na spoušť otevřete ventil (1b). 

Pro regulaci síly vodního paprsku použijte 
páčku (1d) (obr. A). Páčka dolů: vodní paprsek 
se zredukuje; páčka nahoru: vodní paprsek 
zesílí.

• Požadovaný úhel sklonu rozstřikovací trysky 
nastavte na kloubu (1c) (obr. A).

• Povolením spouště nebo zavřením 
vodovodního kohoutku ukončete zalévání.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje koncovým 
privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky záruky od data 
nákupu (záruční lhůta) podle následující ustanovení. Záruka 
se týká pouze vad materiálu a závad ve zpracování. Záruka se 
nevztahuje na díly, které podléhají běžnému opotřebení, a proto 
je třeba je považovat za opotřebitelné díly (např. baterie), ani na 
křehké díly, jako jsou vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek byl 
používán neodborně nebo nedovoleným způsobem nebo nikoli v 
rámci stanoveného účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v návodu k obsluze, 
ledaže by koncový zákazník prokázal, že existuje vada materiálu 
nebo došlo k chybě ve zpracování, které nevyplývají z některé 
výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty po 
předložení originálního pokladního dokladu. Proto si prosím 
uschovejte originál pokladního dokladu. Doba záruky se 
neprodlužuje případnými opravami na základě záruky, zákonné 
záruky nebo kulance. Totéž platí také pro vyměněné a opravené 
díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou horkou 
linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud se vyskytne 
případ reklamace, výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně 
opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. Další práva 
ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění záruky vůči 
konkrétnímu prodejci, nejsou touto zárukou omezena.

Zpracování v případě záruční reklamace
Abyste zajistili rychlé zpracování vašeho požadavku, postupujte 
podle následujících pokynů:
• Pro všechny dotazy mějte k dispozici pokladní doklad a číslo 

výrobku (např. IAN 123456_7890) jako doklad o nákupu.
• Číslo výrobku naleznete na typovém štítku výrobku, rytině na 

výrobku, na titulním listu Vašeho návodu (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

• Pokud se vyskytnou funkční chyby nebo jiné závady, kontak-
tujte prosím nejprve telefonicky níže uvedené servisní oddělení 
nebo použijte náš kontaktní formulář, který najdete na parksi-
de-diy.com v kategorii Servis.

• Výrobek, který byl zjištěn jako vadný, pak můžete bezplatně 
zaslat na vám poskytnutou servisní adresu s přiložením ná-
kupního dokladu (pokladního dokladu) a podrobností o tom, o 
jakou vadu se jedná a kdy k ní došlo.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tyto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout na 
parkside-diy.com. Tento QR kód vás 
zavede přímo na parkside-diy.com. 
Vyberte svou zemi a pomocí vyhledá-
vacího formuláře vyhledejte návod k 
obsluze. Zadáním čísla výrobku (např. 
IAN 123456_7890) se dostanete k 
návodu k obsluze vašeho výrobku.

IAN: 471862_2407
  Zákaznický servis Česko

 Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
Sídlo: Německo



 Mini multifunkčná zalievacia tyč
 Bezpečnostné pokyny

• Max. pracovný tlak: 4 bar.
Prečítajte si návod na obsluhu a bezpeč-
nostné pokyny, bezpodmienečne na ne 
dbajte a uložte ich spolu s výrobkom.

• Ak odovzdáte výrobok ďalšej osobe, odo-
vzdajte jej aj všetky potrebné podklady!

Nevhodné na pitnú vodu!

• Po použití vždy zatvorte vodovodný kohútik a 
vyprázdnite hadicu!

• Prúd vody nikdy nesmerujte na elektrické zaria-
denia!

• Prúd vody nikdy nesmerujte na osoby alebo  
zvieratá!

• Prípojku občas vyčistite, aby ste dosiahli riad-
ne utesnenie pripojenia hadice.

• Obal si odložte, obsahuje dôležité informácie.
• Len na vonkajšie použitie.
Použitie
• Výberom jednej zo šiestich funkcií nastavte 

vzor striekania: 
1. kužeľový prúd (1e) 
2. stredný prúd (1f)
3. mäkký prúd (1g) 
4. jemná hmla (1h)
5. tvrdý prúd (1i)
6. plochý prúd (1j).

• Plynulé nastavenie od silného prúdu až po 
jemné rozprašovanie.

• Ergonomický tvar s aretovacou spúšťou – 
okamžité opätovné uvoľnenie ľahkým stla-
čením.

• Ideálna na zavlažovanie ťažko dostupných 
miest.

• S integrovaným regulátorom prietoku.
• Ľahká hliníková tyčka s pohodlným držad-

lom s protišmykovým mäkkým povrchom.
• Výkyvná sprchovacia hlavica (do max. 

62,5°).
• Nacvakávací systém Parkside vhodný pre 

bežné hadicové systémy.
• Odolná proti poveternostným vplyvom, UV 

žiareniu a mrazu.
• Hadicu na vodu nasuňte na prípojku (1a) 

výrobku (1) (obr. A) a opačný koniec hadice 
na vodu na vodovodný kohútik.

• Vodovodný kohútik otvárajte pomaly. 
• Ventil otvorte jemným stlačením spúšte 

(1b). Na reguláciu intenzity prúdu vody 
použite palcovú páku (1d) (obr. A): Palcová 
páka nadol: prúd vody sa zníži; palcová 
páka nahor: prúd vody sa zintenzívni.

• Nastavte požadovaný uhol sklonu strieka-
cej hlavice v kĺbe (1c) (obr. A).

• Polievanie ukončíte povolením spúšte ale-
bo zatvorením vodovodného kohútika.

Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou kontrolou. 
Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH súkromným koncovým užívateľom trojročnú záruku odo 
dňa kúpy (záručná lehota) po splnení nasledovných podmienok. 
Záruka platí len na chyby materiálu a spracovania. Záruka sa 
nevzťahuje na diely, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu 
a preto sa považujú za diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. 
batérie) alebo krehké diely, ako sú spínače alebo diely vyrobené 
zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok používal neodbor-
ne alebo nesprávne, mimo určenia na používanie alebo určeného 
rozsahu používania alebo neboli dodržané pokyny návodu na ob-
sluhu, s výnimkou, že koncový užívateľ preukáže, že ide o chybu 
materiálu alebo spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou z 
hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po predložení 
originálu pokladničného dokladu. Originál pokladničného dokla-
du preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli prípadným 
záručným opravám, zákonnej záruke alebo ako obchodné gesto 
nepredlžuje. Platí to aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole uvedenú 
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostredníctvom e-mailu. 
Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby – 
bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime kúpnu cenu. Ďalšie 
práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plnenie voči prís-
lušnému predajcovi, nie sú touto zárukou obmedzené.

Priebeh v prípade záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti, postupujte prosím podľa 
nasledovných pokynov:
• Pre všetky otázky majte prosím pripravený pokladničný lístok 

a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako doklad o kúpe.
• Číslo výrobku nájdete prosím na typovom štítku na výrobku, na 

gravírovaní na výrobku, na titulnej strane návodu (dole vľavo) 
alebo na etikete na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

• Ak by vznikli funkčné poruchy alebo iné nedostatky, skontak-
tujte najskôr telefonicky servisné oddelenie, ktoré je v ďalšom 
uvedené, alebo využite náš kontaktný formulár, ktorý nájdete 
na stránke parkside-diy.com v kategórii Servis.

• Výrobok zistený ako poškodený potom môžete poslať bez po-
platkov na adresu servisu, ktorá Vám bola oznámená. Priložte 
doklad o kúpe (pokladničný lístok) a informáciu, o aký nedo-
statok ide.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si môžete 
pozrieť a uložiť túto príručku ako aj 
mnohé ďalšie. Pomocou tohto 
QR-kódu sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte si svoju kra-
jinu a cez vyhľadávaciu masku 
vyhľadajte návody na obsluhu. 
Zadaním čísla výrobku (napr. IAN 
123456_7890) sa dostanete k návodu 
na obsluhu pre svoj výrobok.

IAN: 471862_2407
  Zákaznícky servis Slovensko

 Telefón: 0800003409
Kontaktný formulár na parkside-diy.com
Sídlo:  Nemecko


